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К р а т к о е  н а ч е р т а н і е  п р а в и л ъ  Г а й к а н с к а г о

ПРОСТОНАРОДНАГО ЯЗЫ КА,  СЛУЖАЩЕЕ ДО­

ПОЛНЕНІЕМЪ р у к о в о д с т в а  : « Н а ч а л ь н ы я  о с ­

н о в а н і я  Г а й к а н с к а г о  я з ы к а » ,  у д о с т о е н ­

н а г о  Д е м и д о в с к о й  п р е м і и . С о с т а в и л ъ  Б Е ­
РОЕВЪ. (Lu le 19 septembre 1851.)

Вступленіе.

Гайканскій языкъ такъ называемый книжный, иначе 
ученый, сохранилъ понынѣ, не смотря на многочисленные 
политическіе перевороты, потрясающіе народное состоя­
ніе, всю свою цѣлость, всю свою чистоту и превосход­
ство. Совсѣмъ иное случилось съ нарѣчіемъ простонарод­
нымъ, которое претерпѣло столько измѣненій, сколько на­
родъ Гайканскіи переносилъ гоненія отъ враговъ спокой­
ствія, и, находясь подъ вліяніемъ чужеземныхъ властей, 
обычаевъ и мыслей, невольно перемѣнилъ и образъ жиз­
ни и природный характеръ своего говора. Разительными 
примѣрами служатъ Гайканы живущіе въ Турціи, Персіи 
и Россіи, такъ что жители Турціи едва могутъ пони­
мать обитающихъ въ Россіи, и обратно. При всемъ томъ 
однакожъ Турецкіе Гайканы имѣютъ свое общее нарѣчіе, 
всѣмъ одинаково понятное, равно какъ и Персидскіе; но 
совершенно другое съ Русскими Гайканами, которые такъ 
различаются между собою своимъ діалектомъ, что едва ли 
Т ифлисскій житель въ разговорѣ пойметъ Астраханца, Киз- 
ярца, Нахичеванца и прочихъ. Всѣ эти помянутые Гайка-
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ны никакъ не въ состояніи понять Гайкана Карабагскаго. 
Это разнообразіе въ ихъ языкѣ большею частію относит­
ся только къ словамъ, а въ грамматическомъ смыслѣ всѣ 
измѣненія падежей именъ и временъ глаголовъ остают­
ся почти одинаковыми съ нѣкоторою перемѣною въ про­
изношеніи.

Какъ нарѣчіе Астраханскихъ Гайканъ есть почти общее 
по всей Россіи и весьма] сходствуетъ съ нарѣчіемъ Эри- 
ванцевъ, то я намѣренъ, принявъ образцомъ Астраханское 
простонародное нарѣчіе, начертать здѣсь нѣкоторыя грам­
матическія на то правила, слѣдуя общеупотребительному 
раздѣленію частей рѣчи.

О б ъ  и м е н и .
Всѣ имена существительныя и прилагательныя скло­

няются по одному только измѣненію, т. е. они оканчиваются 
въ родительномъ падежѣ на f», и въ творительномъ на mf^. 
Во множественномъ же числѣ имѣютъ окончаніе ЪЬр или 

которое въ родительномъ и творительномъ удержи­
ваютъ тѣже самыя jt и какъ и въ единственномъ, напр.

И.. )"*•

I»**k p t i i q u i  p p  (*)') ^ u u q u i ' p L t -

с с (*) ( *ешг"-£~с) >1 2 )

1) Во всѣхъ Формахъ, помѣченныхъ знакомъ (*), буквы р или 

рЪ употребляются болѣе для опредѣленія слова, какъ то бываетъ 

въ книжномъ языкѣ буквою соотвѣтственно Французскому 
le у la, les.

2) Предметы одушевленные иногда имѣютъ множ, число слѣ­
дующимъ образомъ: именит. вгт,
прочіе же падежи по примѣру ^uiqui^p, какъ-то: род, Jiup/ f̂§9 
Ijbp^pfi твор. и пр. Сюда принадлежатъ:

І̂ ЬшЬ/г̂ р (ІрллЪицр} , irpbfubpp, bpb^ubppjtL^
и другія.
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Ç g u j q t u ^ f i ^  х ^ ш г р и р Ъ Ь  p  ( ^ р ш г р п ^ р ш ^  

чРшХш«рА  ̂ (*£ШТ,Ш«£^) 3) х\ІшгрщрЪЬр[,Ь Ç p u j  q u j p L U t j ' j

^“Л* f . m q i U ' P f ,  \ j ^ u j q u i j A l r p f  _ р і и г р и шр Ь І т -

( ъ е ш  v u - f d >  r u  (*) ( i £ u " u i , - g u ) >

H 1 '|>u' î | 4 p ^ )  ■fI" î!“-pb>  ' J f r . u i q i U ' g b l r p l g i ,  ' g u i q u i j z -

■ Р ш Т_ш - р Н с  >  - P u j r l u ' . g t ~  ^ c t S ’

9 f i  (* ) {’t  ^ l ^ f ï h ) ,  ^ q u y A /r p f o p ib  (*)

иэ)у
* l m f ,  <jii m p u ^ f i  < { ш і Л и р  .  иЛи »|\ u i q t u j & l r p ( i  < ^ ш Л и р у  

^ р ш г ц и ^ р р  i j j r p u y  .piü- ^ p u j r p u ^ p b b p l i  i J J r p u j j

х\КшгЦЛ£̂ п 9 ^рш грирп- xj^uiquj^pblrpni^ 9

І £  (*) С^шТ.“ф ш1-), ^ С І . Е  (* ) (# шТ“ф ° ^ ) .
Т*і* ' | 'ш1 и'^ /' f'-"ІГГ'РП’ или Fn I" Г  И*

f j > p u  l ^ n q j f p  ^ u i q i u p U r p f i  £ p p u  I f n q J p

% • , ^ p t u q u i p j i j  к ^ ш г ^ л ^ Ъ Ь  p  p J p y ^ p u i r p j j ' p -

^ ш г р ц р і *  | / Ç r ^  ИЛИ Ъ Ь г р ^  2 j l .  (ÿ  ^ ш"
І^Г^ІІІ_|У  ̂ ^ t u r p u ^ g f i ^  r p u p u } y

\ п £ .  l u  ^ ш г р и ^ р  ( n i J ^ ^ g u i q u j ^ ,  i L x ^ l u n p u ^ g L f r p  (n*L 4*ш~

Такимъ образомъ ёшЛиЪшІ^ бываетъ во множ. </ші/ш- 
ЪшЦЫгр, fubX np у ІиЪХпрЪЬр, Но с /ш / Дш іП гр,

ирииі (ujuip[iuuj)9 upuunbp, $ ПІ-Т1$у И пр. Луѵі_Ь

3) Формы падежа Ъш^и^р^и тршІрпЪ суть слѣдующія:

^ u jq iU 'p fi ( 9fi .ршгцп^рІіЪ 9 ьрш -

(“ H ^liiijmp). ^ршіцир^Ъ (phrj- ^ u ip u ^ ),
Jfib^L 'puiïïjiu^pp : Чтобы различить значенія па­
дежей должно имѣть предъ глазами мое Руководство; въ скоб­
кахъ же отмѣченныя, какъ здѣсь такъ и во всемъ продолженіи 
этого начертанія, слова, суть употребляемыя въ ученомъ языкѣ. 
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въ предложномъ имѣетъ шшЪ^і9 а не шшЬріГр^ или т п и — 

Ъпі- іГ[> : Собственныя имена мужчинъ или женщинъ въ ви­
нительномъ падежѣ сходствуютъ съ дательнымъ, на пр.
У У *ш рт £ірп и [іЬ  9 Ь д [ ш ш р .Ь р [ іЪ  9 шр и [ іЪ  9 И Пр.

Изъ этого примѣра видно, какъ должно объяснять въ 
простомъ разговорѣ всѣ грамматическія Формы.

При сочетаніи словъ, прилагательныя всегда предше­
ствуютъ существительнымъ, оставаясь въ именительномъ 
падежѣ единственнаго числа, на пр. Л гЪ  u fo m -b

ІгрЬипі^ ( f t r q b g M  HktrpJlul^ ^ и ідр іГ р  (jfi u u jf i-

ишмі  ̂ и пр. прилагательныя остаются неизмѣнны­
ми и тогда, когда они ставятся послѣ существительныхъ:
^  тшШіІгр^ unt~c unL-p). ^шшл
^ ш р іГ ш т .р Ъ  ш л п в - ш р ^, ИПр.

Объ имени числительномъ.
Они выговариваются слѣдующимъ образомъ: \ } %[&

1 , £т //"'- Ь С Ь&  3 > L " C “ {СГС-Р) 5 » І У э
ИЛИ о|иш  ̂ 7 9 n i-  P c  ( - P )  8 , Ь ЪЪЕ

9) іл ш и jM (иашиЪ^ 10; іпш иЪ ^і t f p b  (Л г ш ш и ш Ъ  ̂ 11? 
ілшиЪji  bpl^nu ( b рі^птшишЪ^ 1 2 , тшиЪ^і ( b p b 'g —

иъшиш Ъ) 1 3 , И проч. ѣришЪ  2 0 ,  тришЪ£І • W  (-Р  ишЪ II 

J b )  2 1 ; Ь е У ипиЪ 3 0 ,  Ь рУ  unuL^t ь с к  Пі- 32 ; трш п.ш ипиЬ

40 9 Ѣршп.шипі-Ъ^і Ь р Ь ^  43 ; ^ fiunL-Ъ 5 0 , ^(іипиЪ р £_пСи 

54; 6 0 , і^шРиПІ-Ъ^І ij_jr3  b  О P  Ujii ши П і-ѣ

ИЛИ орт ш Ъ ш ѵпиЪ  7 0 , Ь оРш Ъ ш ипіЛ і£  Ь о Р р  ИЛИ О̂ япш- 
ЪшипиЪр ojutnfi 7 7 ;  п»~Рипи.Ъ 80  5 т -Р и т -Ъ £  т ^ Р р  88* 
рЬЪипиЪ 90  , рьЪитЛл^ рьЪ[ш 9 9 ;  ^ ш р п и р  100.

К ^ ш р п и р  J p ü  1 0 1 , ^ шСпии  И ПрОЧ.
ЮОО, ^ ш у и р  J f.1  1 0 0 1 , <Çiuqmp пи  1 0 0 2 , и проч.
^ ш р п и р  n q u jp  1 0 0 0 0 0 ; JfrLfinït 1 0 0 0 0 0 0 .

Порядочныя числит. имена употребляются или тѣже 
самыя, которыя въ ученомъ языкѣ, или же составляются
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съ прибавленіемъ частицы на пр. ш т ш ^ Ъ , У р -

Іры- £іЪ~2£[і 3 У р У р  [ihHfi 9 шшиЪ і̂ЪИ^ і̂ 9 'ришЪ^іЪ^і^г 9 и пр.
Въ сочетаніи словъ числит. имена ставятся всегда 

предъ существительными, точно также какъ и прила­
гательныя, съ тою только разницею, что существитель­
ныя ставятся большею частію въ един. числѣ, во всѣхъ 
безъ изключенія падежахъ, на пр. У ріри- ш т -Ъ у ри ш Ъ
іІш р г^ .п і^ у И Пр.

О м ѣстоименіи.
Мѣстоименія У и у у .ni— у Ъш склоняются слѣдующимъ

образомъ :

"-і* ' l 'nL> V
•ь*. № -P"J> -P1"-) Ѵ т ш» ъсгш>
ч>гѴ ■ P H , ЪпршЪ у ЪрршЪу

f i l , *рь1> ЪпршЪ

[іЪХшЫ^Ъ у ^іЪХш— рУіриЪ к?ь9 р У - ЪпршЪ^Ъ у Ъ р—

Чэ> чшЧэ> сшЧэ>
ир«р. j t ü \  <^шіГшру £ Ъ \ р У ^  ^ш іП ир9 Ъпрш ^ ш ііш р  ̂

‘Цг(’аи> - р ^ І  ‘і^сшй> ъсгш £Ьг“и>
£іЪХшЪп£ 9 рУі]ш Ъ пі^ 9 ЪпршЪпі£ у Ъ р-

сшЪп£,
•tUr- С ч г с -р с , ІиГ p n j  р п 1 пСр р 9 Ъпрш p n jn p -

і_пси k nv lh> p n t -  £ при -PC, ъ с с ш

кПі/с , іг е и кпі£с,
f , lX m lp J p . р У ір и Ь р іГ р . Ъп ршЪ р іГ р уЪ р -

р ш Ъ р і/р  1

М и Ні:
- ! •  \ у ^ р , 'W w * %п-рш, ъссаА&
*Ь»*. Л - р у х ь г> ЪпЭш > ЪССшЪЭ>

ifrî> ъссшЪз,



— *60 —

Ъ р р ш Ъ уі

И - illrtju/btçb^ tfiriJllM— X irtju /h ^ b j Xtr- Ъррш Ъ у^Ъ,

b h > і шЪЬ
iflrrj  ̂ iÇujltlUJlj i/lrrj^ Xtrtj  ̂ ^ u jJ u ijiy LU-*

{ J r UU3Jy іГшГ і Ъ^іршЪу

{_ЬСшй>
iftrrjll/ün ij 9 \bcjlljhni]^y Ъ ррш Ъ дпі^,

Л г р  Г ІГ Г -Р П ’ X t p  p n p ,p ^ p , Ъ пуш  р п р ,р ^ р 7

іЛ гр £_np U fynrl^ Xtrp £_nCu Ъррш Ъд £JtJ1 U

J h , ^ n q j p ,

% tlb-ijujL X brju jb jiJ jr , Ъ ррш Ъ уріГ рІ

По примѣру Ъш склоняются также иш  и rj-ш , на пр.
един. иш 9 ипçtttj j ujtpuib ирршЪпі^. rj.ui } г^прш ? rj jipu/b^

МНОЖ, и п р ш  ? и р р ш Ъ д  , и jijiu /L ^ n iJ j, ^ п ^ ш у

ij^ p tu b yn i^ ^  и пр Указательныя £и> 4"1\ > ^  
(туи, а#уЪ) большею частію остаются безъ изм'Ь-
ненія; но въ случаѣ необходимости говорится въ роди­
тельномъ ^urj.nt~ji j j Lfbrj.nt-ji' въ дательномъ l^urj.—

р и л Ъ  9 l ^ r j _ j i u / b  ^ l r b r j . j i u A i ,  ВЪ ТВОрИТеЛЬНОМЪ ! ^ u r j - j i u i b n i £ j  

l^ rj-jitju bn i^ j Й Пр.
Въ конструкціи Фразъ они ставятся вообще предъ су­

ществительными, а съ глаголами употребляются безъ раз­
личія, на пр. jttF  * <*J0_CiU<̂J‘3  Іи**и*£*п*{_̂  w n u ji
ИЛИ j£Ъ і m nt-ji у и пр.

О  г л а г о л ѣ .

Изъ четырехъ вспомогательныхъ глаголовъ одинъ толь­
ко £і/'въ общемъ употребленіи, и то въ настоящемъ й 
несовершенномъ временахъ изъявит. наклоненія:

А) Для избѣжанія повтореній здѣсь не выставлены Формы 
ученаго языка, а предоставляется читателю взглянуть въ Руко­
водство сЛ /71 , 72 и 73) которое не безполезно имѣть .всегда 
предъ глазами.



\ \ J ]  Êruy 4- ИЛЙ ш * 4 ^,* у ь .
4-p. 4 /.£ ; 4/*^ которыя входятъ

въ составъ какъ означенныхъ временъ такъ и Аориста и 
Давнопрошедшаго всѣхъ глаголовъ.

Употребляется также и [ц Ь іГ о т ъ  iJ A fa J ] на пр.

Н аст . или ( .ц Ь іГ , fofrb:

Несов. b i b b .  h h t ,  b i k c -  Ь іЬ Ь ъ - р . h k t - g ,  Ь іЬ Ь ъ '
Сов. , b l l“ u - l'Lul^'P i Ь іУ -р . {'[ui'ii:
A op. b ib 'L  b i t i ^ a > b d f t i" '  b i ^ i b g ,

Д ав. b f i i M -  b b c >  b c -  ЬЬЪ4>, b b -e ,  ЬЬЪ -
Б уд . іііч^ іГ ііліі І(Ц , Ц ^  IfbiJru, ЬЬи?- h b f i r,‘-P > hblJ>£,

Неок. (ч Ь р :  Н риЧі Hacm . f a q .  Прош, ( ц ш і ,  Б уд . f i^ b p ,L .

Всѣ прочіе глаголы, вмѣсто четырехъ, имѣютъ одно 
только спряженіе, и для яснаго различенія временъ вы­
ставляется здѣсь тотъ же самый примѣръ, который по­
казанъ въ Руководствѣ.

И зъявительное (дѣйст. залога).
Пйст . *У\пр&пиіПгіГу q n p h n u J h -u  , qnphnL-ifl^ ИЛИ 

ЪпиіПи, 5j
q n p b п и іП г Ъ j q n p à m -іЛ^^р f q n p h n t-іЛгЪ  *

НеСОв. qnphnuJl^jb ? qn pbn i. J k p .

q n p ^ n t - . i f ^ j t h ^ y q n p h r n -  J b b #  j q n p ^ n t - і Л ^ ^ Ъ  *

5) Говорятся также \ l q n p à  р і Л г і Г  9 q n p à p J b u  y q n p & p J i u  

и пр. Когда же хотятъ дать силу Фразѣ, то вспомог. глаголъ 

bu j ^ t c > 9 и ПР* ставитея спереди, на пр.
Ао q n p à n i - і Г  (я это дѣлаю, c’est moi qui fais), q n u  b u  q n p -  
à r i t - i T y Ъш   ̂ q n p à n t -іГ^ и npi b u  q n p h m - t T  (я ЭТО Дѣ-
лалъ, c’est moi qui faisais), q m - ^ [ip  q n p à n i-J ]  и пр. Чтобы 
сличить измѣненія врѳмеіп» и знать ихъ значенія, должно имѣть 
предъ глазами Руководство.
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Сов.

Аор.

Давн.

Б уд .

Наст .

Б уд .

ц п р Ъ Ь ^ ,

9 ч 'Ч '^ ^ эЬ 'Р  > •
і£пр& Ь -[ІГ іГ  ИЛИ ^ n p b i n h b i T ,  I f - n p à t r jb u  ̂ t ^ n p ^ b j ^  

ИЛИ t^ n p ^ lr p n ,

Чпс^ ^ [_  h t  или ч пГ ^ ш^  kfct 4 nC ^ ^ L  ^"Г* 
i l r L

t j - n p h b l j ï l& j* ,  4 nU ^ L ^ t ^ y  f n p & k - ^ f i f i  : 
lpf.npàk-jr, Ip ^ n p ib u  f ^ n p h l ç  или !(ЧпС ^Ь ѣ 

І[і[прЫ гЪлр 9 1^ц.прЫ^кр 9 Ір^прЫ мЬ  : 6 7 *J 

П овелительное.

ІР Т ^ /,7І> 4 nU ^ tC 9 T nC^k*p. *
ujt^m ^puy і^прЪЬи 9 P***]  ̂ 3 П e * b -  
щ ^ іл р и ц  цпрЪЬЪлр 9 ufiw^puMj 4.npà!ç^p9 Р " Ч  

ЦПрЪЬЪ ;
С ослагательное.

Н аст . P k  ^ п ^ ш -iÆ-iT, Ь и 9

Pk;гс* т-іЛгЪ̂р , , ЬЪ :
П рош . цпр&  ш & t.fb J ', / ч Ь и ) ш .

ч.прЪш& Іч р Ѣ ^ » , t i j ï ' P ’ h!*** •

6) Употребляется также: і^пріш іР 9 ц-прЪ ш р9 ц п рЬ ш і.. ч пС'ш 
àu/b^p^ 4 .npàLutp y і£пр&шЬ. ЪишшіРу Ъииішр ? Ъитшь. 

И пр. (я сѣлъ).
7) Есть другая Форма будущаго съ союзомъ k p i ^  или р ^ 9

иа пр. f^ n p à lr J 9 Ь р і^  г^прЪЬи 9 Ь р ±  t^ n p if i ,  l*p iç
цпрЪЬЪ^р, Ь р і^  tj.npàl^ 'p . Ь р ^  ^ .пріЬ Ъ  і Также: р ^  р п и -  

ілшЪшіГ, Ъши 9 *Ьиу. ЪшЪ^р9 Ъш%р 9 ЪшЪ. и проч. каковыя 
соотвѣтствуютъ Французскому: Quand j ’aurai fait, quand j ’aurai 
promis; или si je fais, si je promets. Послѣ слова ufl^ui^puy f o h  

u tn j 4*, наДО, должно) употребляется эта же самая Форма, но

значеніемъ своимъ соотвѣтствуетъ будущимъ Повелительнаго и 
Причастія.



Н е о к о н ч а т е л ь н о е .

Пр ичастіе .
HüCïïl. i jn p b n i j  I ПрОШ. t j n p à u j à  ; 8) П у д , E jnpàbpnL . • 

Д ѣ еп р и ч астіе .
tjnp^bpiL. • tjnp^b jffU ^UlJuip I 9)  1"СЪЬІГ І  '

По э т о м у  п р и м ѣ р у  с п р я г а ю т с я  в с ѣ  п р а в и л ь н ы е  и  не­
п р а в и л ь н ы е  ГЛагОЛЫ, к а к ъ  ТО : дшЪЬіГ (u bpJu /L bJ" )f 

ъьэЬ- TituLutjbgfi, в ы к л ю ч а я  ТОЛЬКО ТО, ЧТО

г л а г о л ы ,  к о н ч а щ іе с я  н а  uiJ] в ъ  с о в е р ш е н н о м ъ  в р е м е н и  

п о д в е р г а ю т с я  и н о г д а  и з м ѣ н е н ія м ъ , н а  п р . шпшЪшіГ, с о в е р ­

ш е н н о е  б у д е т ъ  и ш и л у  u j j  } ишшушр , ишшуши, ишшушЪмр ,  
ишшуш^  ? ишшушЪ * шЪилГИмѣетъ ріишушіГ^ р іи ш уш р,

jffïLUi^L, JUiîl^  ̂   ̂ S Подобныя перемѣны иначе
нельзя знать какъ однимъ только навыкомъ.

Изъявительное (страд. залога).
Н а с т . ^npàtfjti-i/IrJ  и л и  ijnpà if^pJb-J t̂/bu , t /£  и л и  і/ш ,

fjnp&lfjIL. іЛгЪ^р, Jk jti  Æ b  '•

HtCOQ. t jn p à t f j iL .  J k f r ,  b t c  ’ k c '  k b j ï y  h f i i

Coe. ^ n p è i f j r g l , ,  >Ц ;э- s f r - P ’ s f i -  или же
if.npb^Liju.j, j t o p ,  •/< « .£ , дшЪ:

А о р . t j n p h i f b j b i r ,  [ b u , і_4- или j u j t [ b 'h 'g ,  [ j ï - P i  z 

Д а в н . ц п р Ъ і Ц т ^ І , , 4 /р ,  4у>. 4/fy?» 4 ^ ,  4 /^  :
Byd. Ij^np^lfblT , b u ,  fl, ЬЬ^>, 4 ^ »  ^  •

8) Прошедшее Причастіе составляется всегда съ прибавленіемъ 
частицы ніА къ корню, на пр. fu b f jp b p —  fu brjpu ià . u p p b p  —  

иррш & . Но иіЬиЪЬр (m b u u tlb j  ) имѣетъ m bu u ià . fd n q b b

(^РП,ЦІІ~1̂ )   fdnrpuà, /ипииішЪшр  funuuiuitjujà, уЪил^----
tjbujgtuà. и многіе другіе глаголы, которые узнаются изъ навыка.

9) Когда нужно опредѣлить лице, то выражается такъ: Пр  bu  
упр&ЬіГу пр fj.nL. fj.npbbu , Пр Ъиі fjnpbfl, пр і/ЬЪ^  Ijnp— 

ЪЬЪ^р, п р  f j . n L , tjnp&ljrpi , пр Ъпр̂ им fjПрЪЬЪ •



Повелительное.
П а с т . ц п р & іЦ І р , J p  ri n C ^ tL l lC*

ЧпСЪ і[Ь 3 ^ ^ у J p

Б у д . ілі ^ и к р ии  9 Р ^ 'У  1 ПГ ^ ^ . Р

^4.£» P " 1  ч п р Ь і Ц і Ъ і  

С ослагательное.
H acm . p4r 4 n0 ^ tL nu,^r ^  4  или 4^*
П р о ш , t j - n p à i j ju b  /»j J r J , ( ч ^ и , ( ч _ р  Ь і У ^ ^ 9 Ь іЬ * £ ' tl!?*** •
jpyd. p k  4р>

Н еокончательное.
Ч п р Ъ р г ^ .

П ричастіе.
И а с т . и П р о ш , ^ .n p b t j j n b  или ^ .п р ^ т - ш Ъ  : Z?y<). ч п С ^ \ fJ ’ lT*"* 

Д ѣ еп р и ч астіе .
t^n^b lJJr^nL .* , 1].Пр&і£У[ПІ- ^Ш іП ілр (или Пр t^ n p ^ i j J r tP

У и , 4^9 Ь-îr) : ^ l/ J rw lL '

Всѣ дѣйствительные глаголы подходятъ подъ эту Форму 
и имѣютъ въ прошедшемъ Причастіи окончаніе тоже 
какъ и въ дѣйствительномъ залогѣ, но съ прибавленіемъ 
буквы £  или яі_, что видно изъ примѣра; глаголы же 
средніе и общіе принимаютъ только шЛ какъ въ дѣйстви­
тельномъ безъ прибавленія напр.
Ъ и и іУ іГ --- Ъ и т ш Ъ . u i^ ju u ju i  У іГ —  ш р Іѵ ш т ш &, и пр. Не­
правильные глаголы дѣлаютъ слѣдующія перемѣны : у ^ п Ъ У іГ

(дѣлаю) — ш р ш  Ъ  10). ^ t i / ' —  j u h i F   jfи ш & ,  u i t u i F

--- i m j j u b  (ИЛИ іп пі- ш Ъ  . р ш п Ъ ш л Г ---  р ш р % ш Ъ . і/У гриЪ —

gJrtF—  іЛгіриЬ^шЪш £УрІ[УЪш • О /  шпЛіУіі) —. і£̂ У р Ijiug ш.& 
I p u t F •—г l ^ u i t j u i & . І ^ У Ъ ш і Г  у І ^ У ш і / ^  ---  I j h . c j - i u i F ---  y i j u j à .

п і- ш У іР —  І^У рш Ъ . k J ' —  à , j u i f l r i F  (̂ iiA-
i^ti/') —— ju t f iu à .  т Л лУ іР ---  П І-Ъ У дш & . Ь с р ш ^ —  t^b iu —

дш &  (̂ ОТЪ ГЛаГ. 10

10) |^ n .î iÉ -i/ 'въ значеніи беру или куплю имѣетъ шпш^і
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Въ отрицательномъ смыслѣ употребляются слѣдующимъ 
образомъ :
Изъяв. Наст.  ̂J r t T f j r u  q .n pbn t.J^  £ fi i^npbru-J]

f J & j i  t^npbnt-J^ ЦпрЪпі-іГу £_ЬЪ 4 nP~

Ь пі-tF  l

Песов. tf.npàni.J^ ^Jçf'p — * l_ b p  — •
zb b ^ -F  ц п р Ь п ^ z b b - g  — , i k f A  —  :

і л пс і у э Ь  i s t nc h h b c ’ i w %
^ „ p b l r g f . b j y ,  ^ „ c b b 3 f , .g , ^ „ p b b 3 f , l  :

Лор. g J riT t^ a p b b p , f j r u  ц а р Ъ У р . ^  цпрЬІг^.

^ Ь гЪ ^ ц п р Ъ Ь ^  — , { Ь Ь  —  :
Дави, ^ f ,  у п р б і г р ,  —  z b c  — •

z b P ’-F 4 np à b p ,  ^ b b p  —  » z b P 1 —  :
Б уд: f J n T ч пр Ь £ р , ^Jiu ^ n p b fcp  9 ^  1 nC ^ tc *

i f r f y  ЧпРЪЬ р* t k p  — * i f ***:
Повел. Hacm. J p  ^ .n pbfip , множ. •

Б у д . t^ n pbbu  J
Щ^ІЛ'РР ^  tj.n p b b b jp ^  ---  t^npbl~xp f Р " 1 _

f j t  ^.прЬІгЪ i

СоСЛ. H acm . p i ç  p J r iP цпрЬпі~іГ^ jd lç  g^bu —  3 p t>  L t* — .
P b  Z kb-F q n p b n u J ', p i>  ^ g — , p i g  { V u —  :

ПрОШ. tj-прЬш Ь Ц-ПрЬшЬ і^прЬш Ь

z b U 1-
3 прЬ ш Ь  g j t j i f t ç ,  —  z b i b ^ >  —  z b i b ^ -  HJH 
z h ^ J ' i np ^ w b , z b & a — • z b i - b — • 
t b é ^ - P  t n p b u , b , ^ i b g  — , i f i ^ b  —  : 

Б у д . p ^  f J r J 'y .n p b f ip , p i r  f j r u  — 4 p k  z b — •

P b  z ^ - p  t" F ^ b r  » P  b  z b - e — » P b  z ] * b — -
Неокон. U b nr ^ ^ L :
Прич. Hacm . %_чпр& п ц \ Прош. ^ ^ .п рЬ ш Ь і Б уд . ^ j^ n p b b p iL .\ 

Дѣеприч. ^j^npbb^nL. : ^t^npbb^n i- ^ ш Л и р  ; J1J і л пр ят

b k lF £ :

11) Другая «орма, лицо опредѣляющая: n p  b u  p j^ a p b b J ^

Mélanges asiatiques. I. 59
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Въ страдат. залогѣ наблюдаютъ одинаковое же прави­
ло отрицанія.

. Въ вопросительномъ смыслѣ прибавляется частица Jfi 

къ концу всѣхъ временъ, а иногда обходятся и безъ нея.
Въ вопросительномъ и вмѣстѣ отрицательномъ смыслѣ 

выражается такъ: Гц.прЬт~ J 'J f i, и ПР.
Кромѣ будущаго Повелительнаго, въ которомъ вопросъ 
ставится тотчасъ послѣ отрицанія шф 4 п р -

Jji t^npè^^p, или и оезъ частицы. 
 ̂Ь р р  f n p à b i^  довольствуясь вопросительнымъ знакомъ* 12).

При сочетаніи словъ вспомогательные глаголы зани­
маютъ мѣсто на концѣ рѣчи: t u  J h à  Ь- j ]  ф п ^ р

t u   ̂ Ъш £ ш р  4 , и т. д. Прочіе же глаголы ставятся и 
ВЪ срединѣ Ц ВЪ концѣ безъ различія: т^пи^шЪ J lum btfj 
J jiu jii. tp l^ni— puiplrlfu iiT  JJli/k uShij <^Ьш Ijfinutrijlib  : Во 
всѣхъ другихъ обстоятельствахъ они подлежатъ общимъ 
правиламъ ученаго языка.

О П р и ч а с т і и .
Причастія, какъ видно изъ предъидущаго примѣра спря­

женія, оканчивается въ настоящемъ на пгр или оі^, въ 
прошедшемъ на и въ будущемъ на ol, на пр. ц п р -  
&пг^у ^ n p à b [n L .. и въ конструкціяхъ подлежатъ
однимъ и тѣмъ же правиламъ какъ и въ ученомъ языкѣ 
но только этп времена часто выражаются перифразами, 
на Пр. Настоящее : і^прЪпгр—  п р  і^прЪпі-Л^. итш у  пс^ —  
п р  ишшЬпь.іІіил ш ипгр—— п р  ш ипі-ііш у и пр. Прошедшее :

пр fj.nL. f j jn p à b u  f пр Ъш Uf-npàfc* пр  

пр fj.n*-ip £^tj.npbL-'P^ пр ЪрршЪ^р ^  tjnphbb\

12) Есть особая Форма вопроса въ будущ ем ъ  безъ  частицы , 

соотвѣтствую щ ая особом у ж е выраженію Русскому: [ и ф ^ іГ  p i ç  

у<^шрру п£)у  Уварить или нѣтъ? frap pera i-je  ou non?

t£bujj p 4* ? итти ли ем у или нѣтъ? d o it - i l  a ller  ou  non?



—  Ш  —

UlfILUti —  П р іЛПиЬ-jUJ, £ и п и и іш дш &  —  Пр jtonuuu/flj[rp t*r

И пр. Будущ ее: уЪиіри_ ---  н^ш^шу ^Лшу. <̂ utn r̂ l^ L- ---
u j ^ u j j j u y  Ьит[і : ОНИ ПРИМѢНЯЮТСЯ KO ВСѢМЪ ТрвШ> ЛИ- 

цамъ, на пр. рг^ ш ^ п ^  значитъ —  п р  рп~шЪпі~іЛгіГу пр

gnt-UlLnL-lflrU  И п р  р іі-ш Ъ п і-.і/^ , и р и п -Ір и Ъ  (р Ъ І іп у іЛ п Ы г ш р )

---- U ju in . UflunLlfb j i m  И upjun-lflr p u ,  ju i/b -p tL . (^l/-
^ b p i y )  —  uflçui^puy [uJlrJ] u f̂^m p̂uMj jut/lru И uft^w^puy
fu jf , . смотря по смыслу Фразы, къ которому лицу при­
надлежитъ какое время.

О Предлогѣ.
Всѣ почти предлоги въ просторѣчіи принимаютъ ро­

дительный падежъ, нѣкоторые отложительный и весьма 
мало винительный, и ставятся въ конструкціи всегда ш>- 
слѣ словъ (кромѣ J f û ^ L ) ,  тогда какъ въ ученомъ языкѣ 
они всегда занимаютъ мѣсто впереди.

Здѣсь выставлены всѣ предлоги, показанные въ Руко­
водствѣ, съ своими падежами для яснаго понятія, 

а) П редлоги перваго р азр яда:

ЬѵДО'-тА М г Ь  ш<) Ь с  ішп- 18)
^ ш р и т п и р f iL -b f i "bfĵ L (ша "4/* :

lu f jb p tL . |ша ш п -U jljQ  I

t*i*w*L* і п ^ ь Ь ш ^ ъ  (шп- 9b  u b nj ^ )  •
і у ш п л ш и п р [ і (шп. q .iu u in ijjib }  l

||nj^ni/n^ ИЛИ (шп. l

X UJL' £b (ШѴЙ f i t  :
€ъ пс ш ( f i i -  •
^уьш П -fl ( f i t  l

Y j ’^ ü p I' V"tA і с Ъг  шр ^ Ь 1 и) :
У%іГ HL. ^ f/L  ^  { f i t  t U ^ f i t  •
X \r b  b ^  f i t  b u) :

% пр ш n*bit ( f i t  ^ПГШ) •
( f i * t  j^1) * 13

13) Значенія ихъ на Русскомъ языкѣ смотри въ Руководствѣ.
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f u o u ^ p f i  ^ nL [ u o u ^ p f i b  ( f n t u t  p t u b f t

^ rr u tf)  l

|ъЪ& HVeffc ИЛИ ( т  f î b i  ИЛИ f t p  (циш
û fb X p b  J ^

~ р \ ш Ь ш и р и р ^  , І і ш Ъ ш и ^ ш р ^ Ъ  ( p u u t  ~ t i u S b i u u p i i p < ^ p b }  ;
‘2 Ш Ф Н  —h i ,  ^ ш ф І ^ Ъ  i ç n * JM» Ç p u t n  £ й и ф ^  •
% е с ш Ъ з  '‘- Ц Ь і .  Ъ р р ш Ъ д І ^ Ъ  t*fn*L (^иіл Ъ п д и л  Н ) :

u t u t p f t  , Ш І І Щ Ь  u t u i p f i  |и/іГ р и и і  ш  ■**):

Ш 1г!- І(£шшЪши! ІЗІші) :
|и^ішш^ ^імЦ , п р  f u p u u t n  L f ô f i  ( j f f  f u p u u n )  \

р шГ^С I

<І'/іг ^  5 frp 4  M * -  L  ч я Ь гМ с ) 1

|%u О р ^ і Ь ш І ^ п ф  i ^ t p u j u  O p p b u j l f j  *

*|\ У и г £ і Ъ р  ^ и ф і г р  ( р р ^ к г т Ъ ^ і  ^ ш р І р л м Ъ к r p j  \

х\*шс №  T n c k h L  ( ъ р шг і * •
Л / t f  ^  *|> и л р л і р І ^ У р  { ^ Ш П . Ш ' р Ь р  Ч ^ Г І ] )  •
^ \ Ш и Ш [ р и Ъ п ф  І І ш Ь  t j - U j p  ( р р р  Ь - р  ф  g u j n j )  \

Ф П*РР u l nJ n , l ^  f ^ ш и ш і р ы и  [ ф ц р р  j t n h X b ^ j  :
utujpfi Ilu) ;

б) П редлоги  втораго разряда.

\ ) І Т Ѵ  ^mimt  (£ шіЛ uf ,p у ) - .
(piuilpt *Лтр) •

A*H^f (^ju jrpu tj.u  iflrrpitÊjj ;

\ $ ш іР п > -р (ч -* Ь ^ Ъ  {‘i f i f r  J L U fjjc ïn t-P /rU J ^  *

\ aUrt u>Uttt~ f t fc L~**lt ИЛИ ( д ^ У т  ш р г ^ ш р п и —
р Ь и л Ь ^  l

1ГШ̂ АУ W w4L> J I r n b l r p f o  ИЛИ Л г п Ъ У ^ Ъ  ( j ^ " *
Juj^mJ'j ;

ИЛИ ( lU ïïLiugJi fli^di^ :
М*)»ш£7І£ (/f^7- и*п.ш £^ ^ р р ш Ъ р Ь }  l

или {^ ш Ъ ^ іц  шшЪJ ;
h r k f i - f f 1 ^"Ht ( ’/■ i l r p j> n j t p l f l f a )  :
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№  f - r  ( ix iju n tu j£ n j *}іш/ ш Ьші[£і) l

Ly ^ Ê Ü t j  ( ’/• ‘̂ p'hj ьгкгЬ) :
^ k 2 _  àu jfL ng} l

1 |ш і/ ^ ^  ^pbrj.rj.^tT Î uuJ luij'j *

\Ÿ nt t  fe1, H*l/t ИЛИ ty1-* H*ïA { juifik"ju bmJjiL) : 
\ ] и е шЪэ  $0*t»£ } Ъ ррш Ъ  tj $в*р£ ^Л гр Х  ш / и л ^ ^  іПгрХ

шйЪпstk ) ;
Ч г  Ullj ljju n .tr  p i  L. UltrrjJt $0ф£ l^nUUJ 9fl І^ШП-ШршЪЪ j  *

^ \Ь р ш Ъ ^  ^фп^ишЪшІ^ р Ь р ш Ъ п ^  ;

^Ъ ш и п і-Ъ ^ і ’iSml ( j jo p ^ ü  ш Ъ ш иЪ п^ Z

l ' f U u Z j  \u ju iu j l} ШП-иіЪу іц ш и  u jm ^ tr jn L . (шп.шЪд ирии^пд  J 

j J u j ^ p  (^Jfibg^ljL ÿ  Ju i^ j : 14j

4 $ n 1_y n p u { k u  і ф п £_1*) •
ч|̂ м<̂  (въ ученомъ тоже тршЪ tpptrrj^ ;
U ' t y  ^ u e h e  i b  ( ’/> шрш Ъ  tjjju n u 'j  *
l > H b  - b j  (  ШП-ШиЬp  'рш Ъ  ip n p L )  l

^ \ш Ъ ш ^ Ъ  9 ршЪшІ^^і $£ь-«* V*Ï>̂ ÎL ^  рш-
ЬшЦЬ) :

ИЛИ tnnubjirj Lfcf+ni- ( W  ^  ІЛШ H ) :

IJ 'o p ^ b  ИЛИ ifo p jltjp  [lJUJIJin 9jt tfopL^j •

ИЛИ j іЪХшЪрд и^ш р^ш лу (jiiurj j j/b lçb ')  ; 

^ÿtJUn-Ulbirpfl VfH» і^ ш Ъ fj.trp X  àujnLUJjftL.^pJ \

| J '^  ,ршЪ£г u u u p jt мм»«и̂   ̂mi i/o p> jtun-UJ |

'Rnt- ber't iz n,- r t  i e L) '•
СЬПГшіЭ £."Г" VïA i z ^ r t ^ k t  $ п4>°-р) •

О Нарѣчіи.
Нарѣчія ставятся въ конструкціи преимущественно 

предъ глаголами.

14) Эти два предлога исключаются изъ общаго правила и ста­
вятся впереди по тому, что они употребляются также какъ я  
въ книжномъ языкѣ.
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Главнѣйшія ивѣ нихъ суть слѣдующія:
^  пыт (b f , UUj. I

n t ~ m b | и ш l^iui— ru- і л Ь ^  ;
Ш і*  * Ï  Ъіг[_ Çtfffbtri ^шЪши^шгр) l 

p  1_ШГ£_ШС̂ І_ (шѵш шшЪ^Ь^ : 
l > - t  iП пЪ Іг^ (b u ,fu  іПп ш Ъ Ь^ :
||l_ 9̂ l b u  tjb u iiP  ^Пі-9р  і^Ъши^ ;

влЬииаГ (uyn tnbufl'j ;

ршіГрши^ {^jj ршіГршиЬр) •
^щиши. (ш ^ ш  Ь ^ ш и ) ;
tiT m - q n u i T  {шп-шиЬ^ l^uu/fiJ") l

UtULU (шуиі^^и шиши P  tfp )  9

ш п і - ш и  Ъ ^ ш р ш Ъ у  Ъ р р ш Ъ  k m

ЪіГш ) ;
^  «ц» рш рі^ш уш и ^jnyJ р ш р ір и уш і^  I 
|  н*ь ш р ш р  у  jwb ш р Ь д ^ і р  ( р ш р и п . р  ш р ш р Ь р ^  I  

■ ^ Ш і Ц ,  t £ j r p l p U t J U J L -  ( ^ ^ ш Ъ І ^ Ш р Ъ ш ! ^  J U j p b l U L .  < ; п г і Р )  :

Ъ иш Ьр^ l^u jpnrp jjr jiijj 1^ш рш д£і Ъ иш Ь ^  j  ;
Ъррш  шпиЪр іРиіши. ^ ш гц л  Ь іГпі- ш  ^  иіпіЛі !

<>  ̂ ИДИ j u i / b g  Ç u jlju jifiu j І^ ш р р ^  ;

І̂уиА**!** ИЛИ u ju iu id b t j  ЪршршЪ ^ijnL .p и ^ш ш к^Ь ш д  rjluuÿ |

П Т Іі *̂ Ь-~Ч І(шр61г3  If ш рЪ Ьш /j^ ;
^  j u o u n t - i P  (я^  j u o u f i  j n t - Ъ ш  с ^ ъ )  '■ 

с/ш(/иіу і р и  L f r  { l à j à f i ï ,  у  Ш  Г # )  : 
b i p  j t J u / b n L . i P  ^ и у и ^ ш ф  ^ [ І Ш  i r J ' )  :

|\и4*иІ ишшуиц {u(Jil,рш<Ь um.iutjujj') |

лѣ»щ 2ПЬ*̂  V (utnl^uf ^jtL.uJbfpuibmj^ !

15) Значенія ихъ на Русскомъ языкѣ можно видѣть въ Ру­
ководствѣ.

16) Замѣтить должно, что весьма часто слова книжнаго языка 
употребляются и въ просторѣчіи.
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b l p u L -  ( k l f i  ;
f t b  ^ t f b u u j j i b  y» i f f n u u f i b }  J 

| ] ' ^  ^  I f t ^ l C v u p l r t F  ( ^ Ь р и т р ь  ;
Д ^[і ф П 1  £ П ь Л л Ь і Г  ^  Ш -  ц х  ù y d t P  r p f . p u t J ^  l

|л Н О |*  П  L  р  LU j l l  LU  ( n L  р ш 1 и  ^  l

і[*и|и(Ц ИЛИ p U L . l ç  l j j n p i J n i - і Г  ( J j p p b t f l i  рш£)—

І~ ПлР  і _ ш с Ь )  •
Ди»М* 2 _ t ,{ J r C U > 4r ^ Ь р Ш Г ^ М і р Х Ь ш р ^ І

J1 n£ / t nJ  •
( ш Ш Л ш Ъ о р  t f . p t r u y n L . ' J ) )  l

| ѣ ^  ^ Ь п . Ш  Ъ п і - t P   ̂ш  и  t u  j l  Щ Ц ,  /1 ^  І Г П - ш Ъ и у ^
Ъ ^ р ш Ъ  u f i j j p u  t n n t - ш р  ( p b q . ^ ° p  ш Ъ Ь р  Ъ і Г ш

u j u j m u i l f  ) I

р ш і Г ш Ъ п у  ИЛИ ш п - П ^ п і - Р ^ І р  y ^ f u u p r ^

і [ і г ш и }  I

I p n p b y j t p  #̂7р і ' р ш Ъ  ^ ш ю Ь р ^  I 

D 7 'P ^  І ^ ш р п і ^  ( J p p i ç  П £  I p u p b u )  :
O l nf t m Ь Ъ £ и , ф  ^ ш р и т п і - Р І ^ Ъ  ^ т Л Ь і Г  ( ^ j j i p m u j b  ИЛИ 

ш р г р ш р і л .  ^ n L - Ъ р Г  t p j j j b ^ u i l j l  ^ и * р Ш П П І - Р £ і и Ъ у  I 

t f p i u i T u y b u  ( n p u f l r u  ^ р ш і Г и ц Ь и д Ь и }  :
Іѵ / f p  ш і / ш Ъ и  g j r u  І р ш л ш р т - і Р  (п£  І р ж п п ш р Ь и  і ^ р ш — 

іГ ш Ъ  / и Г )  :

r̂̂ L*44 Û  b ,& L  ( l L  UrU ^ i r l f t r u j p }  ;
i h p  { J f A ^ L  і ^ Ъ ш д Ь и і р  Ъ п р ш  ̂ ;

[ '  ^jj i j j j j p b b n u i T  b p p t ç ' p  b p t ^ ï j ^ p ' j  i

СІ ш і Р  Ь Ъ  lJ .U t  ( u t < Ç l i É L - l l J t j P ^  І ^ ш Ъ  j b l j l r r j J r g p i ' j  |
«̂*<Ц п и и і п г р  ^  Ъ р р ш  ^  f^ [ L U ( J  f 1 ^ } ( Ш С Ь

npl^ pm dn p  ^ Zui ? !ІшЪші-шЪг£ ЬіЦІІЛЦр *bp) I

fi^ rtî^ L  ^ n,-̂ , 1Ц ТСии  ^(PQU^ ^  {ии П гІ~Р р о и Ь - и у п і - ^ р

ц и ц у і Г ш Ъ І г )  :

l / r \ wb" и* ^л  ̂ р ? * э  f t u i j L ~ (\ b c h h u  ^ и р э  ^ а і )  •
| Ч и*»«і- і |і м̂ м i p u p t j j r p  іл/ L l u u L i u р ш р  ;

ш ^ р ш р ^ і д  ^  t r n t u i j i i u -  b u n  і р и Ъ Х Ъ

^ Ш П - ш Ъ Х Ъ п С .  Р № )  ■
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ф пгі пз^і г̂ (іпі- іО і Jù& içp 4 ^ Lf,u z r l h ü

9t  Ф п І пЭи) :
ЪрришЪ PuJijJrijftb (Pujqk-ijfib tjbuj l îriq.m%L.njb) : 

Здѣсь выставлены нарѣчія съ примѣрами для удобнѣй­
шаго понятія.

О Союзѣ и Междуметіи.
Эти части рѣчи употребляются въ простонародномъ 

языкѣ также какъ и въ ученомъ, и по тому для кратко­
сти1 не повторяются.

Въ заключеніе я нужнымъ считаю показать здѣсь при­
мѣръ простонароднаго языка съ переложеніемъ его на уче­
ный и переводомъ на Русскій, дабы читатели имѣли луч­
шее понятіе, какое различіе бываетъ между двумя язы­
ками, хотя въ Нарѣчіи приведенные различные примѣры 
довольно ясно то доказываютъ.

Примѣръ п ростаго языка.
|  n ^ r^ n ijjtl^ n u  ЛЛШиЪр Ь рІ^ П І-рЛ ІІрЬ р  п р  d iu d u ih u il^  

п р  lp u J n L .d l^ p  и р и т Ь р ш і р Г  ілш  ̂ d j i  ju j b u j j  ^ b u i

p t j  р ш і -  J U jlf f tp  ^ s p l ltl_n t- l_ 3  f m u p b  jlL. p  ф прѣ иіП -Ш &  O- 
p iU iJ u jp p L  P b  U^UiUl p  LU UUinL_P jltJL  ШІ^Ь-p jt ^U! p lp U L n  p

^ p f u p t i - U j j i n u  lçq .n t-.p  и ^ ш т ш и р ш Ъ  p  m n u iu L . p i ç  j t p b . p  

р и іЪ ш  p u t m  ^ U jp ljU JI^ n p . ф пгр^  l£inrpy nL_ к і_ ь  Ф ПѴ

Въ ученом ъ языкѣ.
|  пі-Ц-nijJilfnu ЬрІ^пиішишЪІгрпprj- ІрЖііПгцЬшр UjUitnir—

рш ірГ ju jpn t-tju /bb'p  p^tf- iUrqfinpubnj^ іг^ш рд  j w -

l^npuy ^Sp(l,l j i,~ L 3 linul l Ф ПС^ іЬ *Ь > P ^  U/UJ</1~
ршииіпі~Рfu-Ъ шпші- ігjuju^lçu Ipjuph-np Ь э ^  npnt- іГ  и^ш-
тширшЪ[і but Q pfnptL-ijjfinu, trp b 'p  l^u/pft ljui—

«Г:p h - п р  Ь Ъ .  / р р ш і Г у q . p , jtFy II q-ш р Х Ь ш р  ууѵсі

17) Частица Ър или р  употребляется въ опредѣлительномъ 

смыслѣ.
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П ереводъ на Р усск ій .

Лудовикъ двѣнадцатый, намѣреваясь вести войну съ 
Герцогомъ Миланскимъ, спросилъ Якова Тривулція, опыт­
наго полководца, какое приготовленіе болѣе необходимо 
(для этого случая)? На что Тривулцій отвѣчалъ: три вещи 
весьма необходимы: деньги, деньги, и опять деньги.

(Изъ Bull, hist. -phüol. T. IX. No. 8 и 9.)

60Mélanges asiatiques. I.




